
MODERN DESIGN PERSPECTIVES 

ARE CHANGING: AMAZING SIZES 

IN A THICKNESS OF JUST 6 MM, 

LIGHT, VERSATILE AND STRONG, 

WITH EXTRAORDINARY 

AESTHETIC APPEAL.





Les perspectives de la 
conception contemporaine 
évoluent :dimensions 
surprenantes 6 mm 
d’épaisseur seulement,  
léger, polyvalent, résistant, 
esthétique originale.

Cambia el panorama del 
diseño contemporáneo:
tamaño sorprendente 
en sólo 6 mm de espesor,  
ligero, versátil, resistente, 
estéticamente fuera 
de lo común.

Die Perspektiven der heutigen 
Projekts ändern sich:
überraschende Größen 
mit nur 6 mm Stärke, leicht, 
vielseitig, widerstandsfest, 
außergewöhnlich schön 
und natürlich.

Современный диза йн покоряет 
новые горизонты:

гра ндиозные ра змеры
при толщине всего 6 мм,  
легкость, универса льность, 
прочность, неордина рна я 
эстетика .

Cambiano le prospettive del progetto 
contemporaneo:
dimensioni sorprendenti 
in soli 6 mm di spessore,  
leggero, versatile, resistente, 
esteticamente fuori dall’ordinario.

Modern design perspectives 
are changing:
Amazing sizes 
in a thickness of just 6 mm, 
light, versatile and strong, 
with extraordinary aesthetic appeal.
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"ARTWORK"
OF cASAmOOd

Frammenti di materia e colori neutri disegnano una texture stilizzata, 
con geometrie irregolari a metà tra il battuto veneziano e i pattern del 
Memphis Style di Sottsass, nella Milano anni ’80. 
Artwork è un programma articolato di superfici per l’architettura 
che esplora nuove potenzialità creative, grazie all’originale pattern 
disponibile in tre diverse granulometrie, Micro-Basic- Macro. 
Scegliendo o alternando le tre diverse misure della texture, è 
possibile variare la percezione del disegno secondo la distanza, 
giocando con l’effetto ottico creato dalle prospettive.

Fragments of matter and neutral colours to design a stylized texture with irregular shapes, 
halfway between Venetian flooring and Sottsass’s Memphis Style patterns in the Milan 
of the 1980s. Artwork is an articulate programme of surface designs for architecture to 
explore new creative potentials. An original pattern is available in three different grains, 
Micro, Basic and Macro. Choosing or alternating between these three different texture 
sizes, you can vary a design perception according to distance, playing with the optical 
effect created by perspective.

Fragments de matière et couleurs neutres dessinent une texture stylisée, avec des 
géométries irrégulières à mi-chemin entre les sols à la vénitienne et les motifs du 
Memphis Style de Sottsass, dans le Milan des années 80. Artwork est une série de 
surfaces pour l’architecture qui explore de nouvelles potentialités créatrices, grâce à un 
schéma original disponible en trois granulométries, Micro-Basic-Macro. En choisissant 
ou en alternant les trois granulométries, il est possible de modifier la perception du motif 
en fonction de la distance, en jouant sur l’effet optique créé par les perspectives.

Materialbruchteile und neutrale Farben zeichnen eine stilisierte Texture mit unregelmäßiger 
Geometrie, die sich halb zwischen dem Venezianischen Terrazzo und den Mustern des 
Memphis Style von Sottsass im Mailand der 80er Jahre bewegt. Artwork ist ein durch-
dachtes Oberflächenprogramm für die Architektur die, dank dem, in drei verschiede-
nen Körnungen - Micro-Basic-Macro - vorliegenden Originalmuster, neue kreative und 
potentielle Möglichkeiten erforscht. Durch die Wahl oder den abwechselnden Einsatz 
der drei verschiedenen Texturegrößen lässt sich die Wahrnehmung des Designs durch 
Spielen mit dem, durch die Perspektiven geschaffenen Optikeffekt, variieren.

Los fragmentos de materiales y los colores neutros dibujan una textura estilizada, con 
geometrías irregulares a medio camino entre el terrazo veneciano y los patrones del 
estilo Memphis de Sottsass, de la década de 1980 en Milán. Artwork es un programa 
articulado formado por superficies para la arquitectura que explora nuevas posibilidades 
creativas gracias a su original dibujo disponible en tres granulometrías diferentes: Micro, 
Basic, Macro. Eligiendo una de ellas o alternando las tres medidas de la textura, es po-
sible modificar la percepción del dibujo según la distancia, jugando con el efecto óptico 
creado por la perspectiva.

Осколки ма териа ла  и нейтра льные цвета  созда ют стилизова нную текстуру с 
неровными геометрическими форма ми, что-то среднее между венециа нским 
полом “ба ттуто” и мотива ми стиля Мемфис, созда нного диза йнером 
Соттса ссом в Мила не в 80-х года х. Artwork - это ра зносторонняя програ мма  
поверхностей для а рхитектуры, котора я исследует новые творческие 
на пра вления бла года ря оригина льному рисунку, доступному в трех ра зных 
ва риа нта х ра змера : Micro, Basic, Macro. Путем выбора  одного или чередова ния 
трех ра зных ра змеров текстуры можно менять восприятие мотива  в 
за висимости от ра сстояния, игра я с оптическим эффектом, получа емым в 
перспективе.
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ART BASIC_01

�oor: Art Basic_01 matte 120x120 471/4"x471/4"
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wall: Deco_12 matte 120x240 471/4"x941/2". �oor: Art Basic_01 matte 120x120 471/4"x471/4"
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�oor: Art Basic_01 matte 120x120 471/4"x471/4"
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ART NEUTRAL_00

 wall: Deco_03 matte 120x240 471/4"x941/2". table: Florim stone marble calacatta 
�oor: Art Neutral_00 glossy 120x120 471/4"x471/4"
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MOTION BASIC 01

wall: Motion Basic 01 matte 120x240 471/4"x941/2"





wall: Motion Basic 01 matte 120x280 471/4"x1101/4"













10 ACQUAMARINA

wall: 10 acquamarina 120x240 471/4"x941/2" �oor: 05 quarzo 120x120 471/4"x471/4"
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"Studios" con la sua personalità sofisticata ma discreta, 
definisce il percorso evolutivo delle moderne superfici di 
ispirazione cementizia per l'architettura d’interni.

"Studios" of Casamood, with its sophisticated but discrete personality, de�nes the 
evolutionary path of modern cement-inspired surfaces for interior architecture.

Studios of Casamood, avec sa personnalité à la fois sophistiquée et discrète, dé�nit le 
parcours évolutif des surfaces modernes inspirées du béton et destinées à l’architecture 
d’intérieur.

"Studios" of Casamood zeichnet sich durch seine anspruchsvolle, aber unaufdringli-
che Persönlichkeit aus, die entscheidend für die Entwicklung moderner Ober�ächen mit 
zementartiger Inspiration im Bereich der Inneneinrichtung ist.

Studios of Casamood, con su personalidad so�sticada pero discreta, de�ne la trayectoria 
evolutiva de las super�cies modernas inspiradas en el cemento para la arquitectura de 
interiores.

Коллекция "Studios" of Casamood, обла да юща я изыска нным, но неброским 
ха ра ктером, определяет на пра вление ра звития современной кера мики под 
цемент в а рхитектуре интерьера .

"STUdIOS"
OF cASAmOOd
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wall: concreate 120x280 471/4"x1101/4" . floor: concreate 120x120 471/4"x471/4"





floor: concreate 120x120 471/4"x471/4"
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Forme essenziali e accostamenti vintage raccontano una 
storia attraverso superfici profondamente diverse in cui il filo 
conduttore è la stessa filosofia di eleganza.

Essential shapes and vintage combinations are express through radically 
different surfaces linked together from the same philosophy of elegance.

Formes essentielles et approches vintage racontent une histoire à travers des 
super�cies profondément différentes dont le �l conducteur repose sur la même 
philosophie d’élégance.

Schlichte Formen und Vintage-Kombinationen erzählen durch zutiefst unterschiedli-
chen Ober�ächen eine Geschichte, deren roter Faden die gleiche Philosophie von 
Eleganz aufweist.

Formas esenciales y combinaciones vintage cuentan una historia a través de 
super�cies profundamente diferentes, con una misma �losofía de elegancia como 
leitmotiv.

Чистые формы и винта жные сочета ния бла года ря контра сту поверхностей 
созда ют особенную историю, в которой кра сной линией проходит са ма  
философия элега нтности.

STONeS&mORe2.0
OF cASAdOLcecASA







wall: stone sahara noir glossy 160x320 63"x126". �oor: stone sahara noir matte 80x80 311/2"x311/2"
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wall: stone calacatta 80x240 311/2"x941/2" . �oor: stone calacatta 80x240 311/2"x941/2"
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wall: stone calacatta 80x240 311/2"x941/2" . �oor: stone calacatta 80x240 311/2"x941/2"
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STONE CALACATTA BLACK

wall: stone calacatta glossy 120x240 471/4"x941/2". stone calacatta black matte
 �oor: stone calacatta black matte 120x240 471/4"x941/2"





wall: stone calacatta glossy 120x240 471/4"x941/2". stone calacatta black matte
 �oor: stone calacatta black matte 120x240 471/4"x941/2"





ARABESCATO WHITE

wall: arabescato white matte 120x280 471/4"x1101/4". �oor: arabescato white matte 120x120 471/4"x471/4"
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wall: stone mar�l 80x240 311/2"x941/2". amani bronze 120x240 471/4"x941/2". �oor: stone mar�l 80x240 311/2"x941/2"
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URBAN LIGHT

�oor: urban light 120x120 471/4"x471/4"





�oor: urban light 120x120 471/4"x471/4"
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60x240

235/8"x941/2"
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COLLECTIONS:

"ARTWORK" OF CASAMOOD
"MATERIA"PROJECT

MOTION OF CASADOLCECASA
NEUTRA 6.0

"STUDIOS" OF CASAMOOD
STONES&MORE 2.0

URBAN STYLE



COLOR SURFACE 120x240 120x240
R+PTV 120x120 120x120

R+PTV 60x120

"ARTWORK"

OF CASAMOOD 
ART MICRO_01

MATTE 757561 758822 757568 758059 757575

GLOSSY 757582 - 757589 - 757596

V4
RANDOMGRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

"ARTWORK"OF CASAMOOD
ART MICRO_01

6 mm   1/4”



V4
RANDOM

COLOR SURFACE 120x240 120x240
R+PTV 120x120 120x120

R+PTV 60x120

"ARTWORK"

OF CASAMOOD 
ART BASIC_01

MATTE 757562 758823 757569 758060 757576

GLOSSY 757583 - 757590 - 757597

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”

"ARTWORK"OF CASAMOOD
ART BASIC_01

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Gra�ken. Die Anzahl der Gra�ken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de grá�cas del producto. El número de grá�cas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.







COLOR SURFACE 120x240 120x240
R+PTV 120x120 120x120

R+PTV 60x120

"ARTWORK"

OF CASAMOOD 
ART BASIC_02

MATTE 757565 758826 757572 758063 757579

GLOSSY 757586 - 757593 - 757600

6 mm   1/4”

"ARTWORK"OF CASAMOOD
ART BASIC_02

V4
RANDOMGRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ





COLOR SURFACE 120x240
120x240
R+PTV

120x120
120x120
R+PTV

60x120

"ARTWORK"

OF CASAMOOD 
ART NEUTRAL_00

MATTE 757567 758828 757574 758065 757581

GLOSSY 757588 - 757595 - 757602

6 mm   1/4”

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информа ция, содерженна я в ка та логе - ориентировочна  а  не исчерпыва ющяя по поводу процитирова нных гра фик, декора тивных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Gra�ken. Die Anzahl der Gra�ken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de grá�cas del producto. El número de grá�cas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.

"ARTWORK"OF CASAMOOD
ART NEUTRAL_00

V4
RANDOMGRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ



COLOR SURFACE

battiscopa 4,6x60

"ARTWORK"

OF CASAMOOD 
ART MICRO_01

MATTE 757667

GLOSSY 757674

ART BASIC_01
MATTE 757668

GLOSSY 757675

ART MACRO_01
MATTE 757669

GLOSSY 757676

ART MICRO_02
MATTE 757670

GLOSSY 757677

ART BASIC_02
MATTE 757671

GLOSSY 757678

ART MACRO_02
MATTE 757672

GLOSSY 757679

ART NEUTRAL_00
MATTE 757673

GLOSSY 757680

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

wall: neutra 6.0 04 ferro 120x240 471/4"x941/2" �oor: art basic_02 matte 120x240 471/4"x941/2"





V4
RANDOM

"ARTWORK"OF CASAMOOD
DECO_03 DECO_04

GRES PORCELLANATO DECORATO
DECORATED PORCELAIN TILES/GRÈS CÉRAME DÉCORÉ/VERZIERTES FEINSTEINZEUG/GRES PORCELÁNICO DECORADO/ДЕКОРИРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT -  ESCUADRADO - äÄãàÅêéÇÄççÄü

COLOR SURFACE 120x240 60x120

"ARTWORK"

OF CASAMOOD 
DECO_03

MATTE 757683 757707

GLOSSY 757695 757719

DECO_04
MATTE 757684 757708

GLOSSY 757696 757720

6 mm   1/4”







COLOR SURFACE 120x240 60x120

"ARTWORK"

OF CASAMOOD 
DECO_09

MATTE 757689 757713

GLOSSY 757701 757725

DECO_10
MATTE 757690 757714

GLOSSY 757702 757726

GRES PORCELLANATO DECORATO
DECORATED PORCELAIN TILES/GRÈS CÉRAME DÉCORÉ/VERZIERTES FEINSTEINZEUG/GRES PORCELÁNICO DECORADO/ДЕКОРИРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT -  ESCUADRADO - äÄãàÅêéÇÄççÄü

6 mm   1/4”

"ARTWORK"OF CASAMOOD

V4
RANDOM

DECO_09 DECO_10









AVVeRTeNZe / WARNINGS /  AVERTISSEMENTS / ADVERTENCIAS / HINWEISE/ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

deSTINAZIONe d’USO

RECOMMENDED APPLICATIONS
DOMAINE D’APPLICATION
ANWENDUNGSBEREICHE
USO PREVISTO
НАЗНАЧЕНИЕ

Lastre decorate con innovative tecniche artigianali destinate esclusivamente al rivestimento di pareti interne. Eventuali piccole imperfezioni sono da 
considerarsi caratteristica propria di prodotto dovuta al processo produttivo. Questa innovativa tecnica decorativa migliora la definizione e la profondità 
dei colori, rendendo la resistenza superficiale all’abrasione meno performante rispetto al gres porcellanato tradizionale. Per questo motivo è necessario 
attenersi alle istruzioni riportate sul catalogo e sugli imballi. / Slabs decorated by using small-scale innovative production techniques, suitable for indoor 
wall cladding only. Small imperfections must be considered as a distinctive characteristic of the product, due to the production process. This innovative 
decorative technique improves definition and depth of colors, making surface abrasion less performing than conventional porcelain stoneware. For this re-
ason, the instructions put on the catalogue and inside the packaging must be strictly followed. / Dalles décorées par des techniques artisanales modernes, 
à utiliser exclusivement pour le revêtement des murs intérieurs. Les petites imperfections éventuelles doivent être considérées comme des caractéristiques 
du produit découlant du procédé de production. Cette extraordinaire technique de décoration optimise la définition et la profondeur des couleurs, donnant 
à la surface une résistance à l’abrasion inférieure par rapport au grès cérame traditionnel. Pour cette raison, les instructions figurant sur le catalogue et 
les emballages doivent être suivies à la lettre. / Dekorierte Platten, hergestellt mit modernen Handwerkstechniken, ausschließlich für die Wandverkleidung 
im Innenbereich. Etwaige geringfügige Unregelmäßigkeiten sind keine Mängel, sondern ein typisches, verfahrenstechnisch bedingtes Produktmerkmal. 
Das innovative Dekorationsverfahren verbessert die Farbdefinition und -tiefe bei gleichzeitig verringerter Abriebbeständigkeit gegenüber herkömmlichem 
Feinsteinzeug. Aus diesem Grund beachten Sie bitte genau die Hinweise im Katalog und auf der Verpackung. / Placas decoradas con innovadoras técn-
icas artesanales destinadas exclusivamente al revestimiento de paredes interiores. Toda posible pequeña imperfección ha de considerarse característica 
propia del producto debida al proceso de fabricación. Esta innovadora técnica decorativa mejora la definición y la profundidad de los colores, pero hace 
que la resistencia superficial a la abrasión sea menor con respecto a la que presenta el gres porcelánico tradicional. Por este motivo hay que atenerse a 
las instrucciones que figuran en el catálogo y en los embalajes. / Плиты, декорирова нные с применением иннова ционных ремесленных методов, 
предна зна ча ются лишь только для внутренней облицовки. Возможные небольшие недоста тки должны ра ссма трива ться ка к свойственна я 
черта  изделия, обусловленна я производственным процессом. Этот иннова ционный метод декорирова ния улучша ет выра жение и глубину 
цветов, снижа я сопротивление поверхности к износу по сра внению с тра диционным кера могра нитом. По этой причине необходимо 
соблюда ть инструкции, приведенные в ка та логе и на  упа ковка х.

mOVImeNTAZIONe

HANDLING
MANUTENTION
TRANSPORT UND HANDHABUNG
DESPLAZAMIENTO
ПЕРЕМЕЩЕНИЕ

Nella movimentazione evitare il contatto con materiali abrasivi e lo strofinamento con altre lastre o con il piano di lavoro. Non appoggiare sulla superficie 
utensili o altro materiale che potrebbero danneggiare il prodotto. La movimentazione delle lastre può essere fatta con l’aiuto di appositi telai a ventosa. 
Verificare la tenuta di queste, eventualmente rimuovere preventivamente la pellicola protettiva. / When handling avoid contact with abrasive material, do 
not leave utensils or other objects on the slab’s surface. The handling can be done by using specific frames with suction cups. Verify the cup hold and, if 
needed, remove the protective film before. / Pendant la manutention, éviter tout contact avec les matériaux abrasifs et tout frottement avec d’autres dalles 
ou avec le plan de travail. Ne pas poser sur la surface des outils ou autre matériel susceptibles d’endommager le produit. Pour la manutention des dalles, 
utiliser des systèmes à ventouses faits expressément à cet effet. Vérifier leur adhérence, et le cas échéant, retirer au préalable le film de protection. / Bei der 
Handhabung sind der Kontakt mit scheuernden Materialien und der Reibekontakt mit anderen Platten oder der Werkbank zu vermeiden. Werkzeuge oder 
anderweitige Gegenstände, die das Produkt beschädigen könnten, dürfen nicht auf der Oberfläche abgelegt werden. Die Platten können mit Hilfe eines 
Heberahmens mit Saugtellern transportiert werden. Haftung der Saugteller kontrollieren, ggf. vor Gebrauch die Schutzfolie entfernen. / En el desplazamien-
to evítese el contacto con materiales abrasivos y el roce con otras placas o con la superficie de trabajo. No depositar sobre la superficie herramientas ni 
ningún material que pueda dañar el producto. El desplazamiento de las placas se puede llevar a cabo con la ayuda de bastidores dotados de ventosas. 
Comprobar la resistencia de las mismas y quitar previamente la película de protección, si la hay. / При перемещении избега йте конта кт с а бра зивными 
ма териа ла ми, а  та кже трение плит друг с другом и с ра бочей поверхностью. Не кла дите на  поверхность инструмент или другие ма териа лы, 
которые способны повредить изделие. Плиты могут перемеща ться, используя специа льные ра мы с присоска ми. Проверьте на дежность 
присосок, при на личии предва рительно снимите за щитную пленку.

TAGLIO

CUTTING
DÉCOUPE
SCHNEIDEN
CORTE
РЕЗКА

Eventuali tagli devono essere eseguiti incidendo esclusivamente il retro della lastra. Verificare che il piano di appoggio sia perfettamente pulito e privo di 
ogni asperità che possa danneggiare il materiale. / Cuts must be executed starting from an incision in the back of the slabs.The worktop must be perfectly 
clean from dirt and debris that may damage the product. / Pour les découpes, intervenir exclusivement sur le dos de la dalle. S’assurer que la surface d’appui 
est parfaitement propre et sans irrégularités susceptibles d’endommager le produit. / Etwaige Schneidlinien sind ausschließlich auf der Plattenrückseite anzu-
zeichnen. Kontrollieren, dass die Arbeitsunterlage vollkommen sauber ist und keine Unebenheiten aufweist, die zu Beschädigungen der Platte führen könnt-
en. / Todo posible corte ha de practicarse hendiendo exclusivamente la parte posterior de la placa. Comprobar que la superficie en la que depositemos las 
placas esté perfectamente limpia y carezca de asperezas que puedan dañar el material. / Резка  должна  выполняться, на дреза я лишь только тыльную 
сторону плиты. Убедитесь, что плоскость опоры совершенно чиста я и не имеет ника ких неровностей, способных повредить ма териа л.

FORO

DRILLING
TROU
BOHREN
ORIFICIO
ОТВЕРСТИЕ

Fori e scassi devono essere eseguiti incidendo la superficie della lastra. / Drillings and holes must be executed starting from an incision in the top of 
the slabs. / Pour les perçages et les fenêtres d’encastrement, intervenir sur la surface de la dalle. / Bohrlöcher und Aussparungen sind auf der Platteno-
berfläche anzukörnen bzw. anzuzeichnen. / Orificios y huecos han de practicarse hendiendo la superficie de la placa. / Отверстия и вырезы должны 
выполняться, на дреза я лицевую поверхность плиты.

INdIcAZIONI GeNeRALI

GENERAL INSTRUCTIONS
INDICATIONS GÉNÉRALES
ALLGEMEINE HINWEISE
INDICATIONS GÉNÉRALES
ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

È NECESSARIO GARANTIRE UNA PROTEZIONE SUPERFICIALE DELLA LASTRA DURANTE TUTTE LE FASI DI POSA E STUCCATURA. PER FARE CIÒ È POSSIBILE MANTE-
NERE LA PELLICOLA PROTETTIVA GIÀ PRESENTE OPPURE APPLICARE SCOTCH DI CARTA. / SURFACE PROTECTION OF THE SLAB MUST BE GUARANTEED DURING ALL 
STAGES OF LAYING AND GROUTING. WE RECOMMEND TO KEEP THE EXISTING PROTECTIVE FILM OR TO APPLY PAPER MASKING TAPE. / LA SURFACE DE LA DALLE 
DOIT ÊTRE PROTÉGÉE À TOUTES LES ÉTAPES DE LA POSE ET DE LA RÉALISATION DES JOINTS. / IL EST POSSIBLE DE LAISSER LE FILM DE PROTECTION DÉJÀ PRÉSENT 
OU D’APPLIQUER UN RUBAN PAPIER ADHÉSIF. / FÜR DIE VERLEGUNG UND VERFUGUNG IST EIN OBERFLÄCHENSCHUTZ DER PLATTE ERFORDERLICH. ENTFERNEN 
SIE DAHER NICHT DIE VORHANDENE SCHUTZFOLIE ODER KLEBEN SIE DIE OBERFLÄCHE MIT PAPIERKLEBEBAND AB. / HAY QUE ASEGURAR LA PROTECCIÓN DE LA 
SUPERFICIE DE LA PLACA DURANTE TODAS LAS FASES DE COLOCACIÓN Y REJUNTADO. PARA ELLO SE PUEDE MANTENER LA PELÍCULA PROTECTORA YA PRESENTE 
O BIEN APLICAR CINTA ADHESIVA DE PAPEL. / НЕОБХОДИМО ОБЕСПЕЧИТЬ ЗАЩИТУ ПОВЕРХНОСТИ ПЛИТЫ НА ВСЕХ ЭТАПАХ УКЛАДКИ И ЗАТИРКИ. ДЛЯ ЭТОГО 
МОЖНО ОСТАВИТЬ ИМЕЮЩУЮСЯ ЗАЩИТНУЮ ПЛЕНКУ ИЛИ ЖЕ НАКЛЕИТЬ БУМАЖНЫЙ МАЛЯРНЫЙ СКОТЧ.

STUccATURA

GROUTING
RÉALISATION DES JOINTS
VERFUGEN
REJUNTADO
ЗАТИРКА

Consigliamo l’uso di soli sigillanti cementizi e spatole in materiale plastico, avendo cura di pulire i residui prima dell’indurimento dello stucco con 
acqua e spugna non abrasiva evitando di danneggiare la superficie della lastra. / Only cement-based grouts are suitable, make sure all residues are 
removed before the grout hardens by using water and a non-abrasive sponge. Avoid to damage the surface of the slabs while cleaning it. / Nous recom-
mandons uniquement les mortiers-colles à base de ciment et les spatules en plastique. Avant le durcissement du mortier, prendre soin d’éliminer les résidus 
avec de l’eau et une éponge non abrasive, en évitant d’endommager la surface de la dalle. / Für die Verfugung empfehlen wir, ausschließlich zementären 
Fugenmörtel und einen Gummischieber zu verwenden. Rückstände sind vor der Aushärtung mit Wasser und einem weichen Schwamm abzuwaschen, 
wobei darauf zu achten ist, dass die Ober�äche nicht beschädigt wird. / Se aconseja emplear exclusivamente selladores de cemento y espátulas de plás-
tico. Antes de que se endurezcan, límpiense los restos de rejunte con agua y una esponja no abrasiva procurando no estropear la super�cie de la placa. 
/ Рекомендуем использова ть лишь только за тирки на  цементной основе и пла стиковые шпа тели, обра ща я внима ние на  то, чтобы уда лять 
оста тки до отвердева ния за тирки водой и неа бра зивной губкой, чтобы не повредить поверхность плиты.

PULIZIA QUOTIdIANA

DAILY MAINTENANCE
ENTRETIEN QUOTIDIEN
UNTERHALTSREINIGUNG
LIMPIEZA COTIDIANA
ЕЖЕДНЕВНАЯ ОЧИСТКА

Utilizzare detergenti neutri e/o acqua, pulendo con straccio in microfibra o spugna morbida. Prodotti acidi anticalcare possono essere utilizzati 
avendo cura di risciacquare rapidamente la superficie con acqua dopo l’applicazione. Non utilizzare solventi (alcol e simili) né spugne abrasive.
Use neutral or water based detergents, and clean with a soft sponge or a microfiber cloth. Acid based limescale removers may be used, making sure to 
carefully rinse the surface with water after the application. Do not use solvents (alcohol or similar) and abrasive sponges. / Laver avec des détergents neu-
tres et/ou de l’eau, avec un chiffon microfibre ou une éponge douce. Les produits acides anticalcaires peuvent être utilisés à condition de rincer rapidement 
la surface à l’eau après application. Ne pas utiliser de solvants (alcools et similaires) ni d’éponges abrasives. / Neutrale Reinigungsmittel und/oder Wasser 
sowie ein Mikrofasertuch oder einen weichen Schwamm verwenden. Bei Verwendung von säurehaltigen Kalkentfernern ist die Oberfläche unverzüglich 
mit Wasser nachzuspülen. Keine Lösemittel (Alkohol o.Ä.) und Scheuerschwämme verwenden. / Utilizar detergentes neutros y/o agua y limpiar con trapos 
de microfibra o esponjas suaves. Se pueden utilizar productos ácidos antical siempre y cuando, tras su aplicación, se aclare con agua la superficie de 
inmediato. Evítese el uso de esponjas abrasivas y de disolventes (como alcohol o similares). / Используйте нейтра льные моющие средства  и/или 
воду, а  та кже са лфетку из микрофибры или мягкую губку. Кислотные средства  для уда ления известковых отложений можно использова ть, 
обра ща я внима ние на  то, чтобы после на несения быстро смыва ть их с поверхности водой. Не пользуйтесь ра створителями (спиртом и пр.), 
а  та кже а бра зивными губка ми.

"ARTWORK" DECO
GRES PORCELLANATO DECORATO/DECORATED PORCELAIN TILES/GRÈS CÉRAME DÉCORÉ /VERZIERTES FEINSTEINZEUG/GRES PORCELÁNICO DECORADO/ДЕКОРИРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ 
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

Gli articoli Deco della serie Artwork, specificati per uso solo a rivestimento, vengono prodotti utilizzando una nuova tecnologia, da poco applicata al campo 
ceramico, che, attraverso una decorazione ad altissima definizione, permette il raggiungimento di particolari tonalità cromatiche, brillantezza e profondità dei colori. Le caratteristi-
che superficiali permettono l’uso del prodotto come rivestimento interno avendo cura di seguire le avvertenze riportate sia negli imballi sia a catalogo. / The Deco articles in the Artwork 
series, speci�ed for use on walls only, are made with a new technology, only recently in use in ceramic production, which employs ultra-high de�nition decorations to achieve extraordinarily brilliant, deep colours and special 
chromatic tones.The surface �nish makes the products ideal for use as indoors wall coverings; make sure to follow the instructions in the packaging and in the catalogue./ Les articles Deco de la série Artwork, destinés à 
n’être utilisés que pour le revêtement de murs, sont produits à partir d’une nouvelle technologie appliquée depuis peu au domaine de la céramique. Grâce à la très haute dé�nition de la décoration, cette technologie permet 
d’atteindre une brillance, une profondeur des couleurs et des tons chromatiques particuliers.Les caractéristiques super�cielles du produit permettent de l’utiliser comme revêtement intérieur de murs, à condition de respecter 
les avertissements �gurant sur les emballages ou dans le catalogue./ Die Serie Deco Artwork, die nur für die Verwendung mit Verkleidungen bestimmt ist, wird mit einer neuen Technologie hergestellt, die seit kurzem im 
Bereich der Keramik angewandt wird und durch eine Dekoration mit sehr hoher Au�ösung die Erzielung bestimmter Farbtöne, Brillanz und Farbtiefe ermöglicht. Die Ober�ächenbeschaffenheit ermöglicht die Verwendung 
des Produktes als Innenverkleidung, wobei die Anweisungen in der Verpackung und im Katalog zu beachten sind./Los artículos Deco de la serie Artwork, destinados únicamente al uso como revestimiento, se fabrican 
utilizando una nueva tecnología de recentísima aplicación en el sector cerámico que, mediante una decoración de altísima de�nición, permite obtener tonalidades cromáticas especiales, brillo y profundidad de los colores.
Gracias a las características de la super�cie, el producto puede utilizarse como revestimiento interno, siempre que se sigan las advertencias indicadas en el embalaje y en el catálogo./ Изделия Deco из серии Artwork, 
предназначенные только для облицовочных работ, изготавливаются с применением новой технологии декорирования керамики. Инновационный метод заключается в в реализации декора 
в очень высоком разрешении, что позволяет добиться высокой точности и глубины цвета и насыщенного блеска поверхности. В связи с особыми характеристиками такие изделия можно 
использовать для внутренней отделки с соблюдением рекомендаций по уходу и мер предосторожности, приведенных как на упаковке, так и в каталоге.
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wall: Deco_01 glossy 120x240 471/4"x941/2". neutra 6.0 10 acquamarina glossy 120x240 471/4"x941/2"
�oor: 05 quarzo 120x120 471/4"x471/4"







COLOR SURFACE 120x240 120x120 60x120

battiscopa 4,6x80
mosaico 30x30
tessere 7,5x7,5

muretto 30x30
tessere 7,5x15

mosaico 30x30
tessere 1,5x3

"MATERIA"

PROJECT 
05 HONED 745930 745933 757743 747902 747826 747841 747856

V2
MODERATE

"MATERIA" PROJECT
05 HONED

6 mm   1/4”

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ





















COLOR SURFACE 120x240 60x240 120x120 60x120

NEUTRA 

6.0 
05 QUARZO MATTE 748491 757748 748497 749165

V2
MODERATE

NEUTRA 6.0
05 QUARZO

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”







COLOR SURFACE 120x240 60x240 120x120 60x120

NEUTRA 

6.0 
08 AVIO MATTE 749557 757751 752891 752893

NEUTRA 6.0
08 AVIO

V2
MODERATE

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Gra�ken. Die Anzahl der Gra�ken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de grá�cas del producto. El número de grá�cas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
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6 mm   1/4”





COLOR SURFACE
battiscopa 

4,6x60

NEUTRA

6.0
01 BIANCO MATTE 759000

02 POLVERE MATTE 759001

03 PERLA MATTE 759002

04 FERRO MATTE 759003

05 QUARZO MATTE 759004

06 GRAFITE MATTE 759005

07 PETROLIO MATTE 759006

08 AVIO MATTE 759007

NEUTRA 6.0
GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

NEUTRA 6.0 DECOR

Per il decoro è possibile selezionare i colori nel modo in cui si desidera. 
For the decor you can select colors combining them in the way you 
prefer. / Bezüglich des Dekors ist es möglich, die gewünschte Farbe frei 
auszuwählen./ Para la decoración es posible seleccionar los colores 
de manera deseada. / Pour le décor, il est possible de sélectionner 
les couleurs souhaitées. / Для данного декора можно выбирать 
цвета по вашему желанию.

SURFACE 240x240

NEUTRA

6.0
MATTE 752957

NEUTRA 6.0
GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

COLOR SURFACE
mosaico A

30x30 - 3x3
mosaico B 30x26
esagono 10x10

mosaico C 30x30
esagono 7,5x15

mosaico D 30x30
esagono 10x15

mosaico E 30x30
esagono 10x15

mosaico F 30x35
esagono 10x15

NEUTRA

6.0
01 BIANCO MATTE 749574 749580 749586 749592 749598 749604

02 POLVERE MATTE 749575 749581 749587 749539 749599 749605

03 PERLA MATTE 749576 749582 749588 749594 749600 749606

04 FERRO MATTE 749577 749583 749589 749595 749601 749607

05 QUARZO MATTE 749578 749584 749590 749596 749602 749608

06 GRAFITE MATTE 749579 749585 749591 749597 749603 749609

MOSAICO
montato su rete / mounted on net
appliqué sur filet / auf Netz 
montado en la red 
Ì‡ ÒÂÚÓ˜ÌÓÈ ÓÒÌÓ‚Â





















NEUTRA 6.0 - 8 TINTE UNITE
GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test di 
controllo previsti dalla norma E.N. 14411. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed ceramic ti-
les. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en grès cérame fin non émaillé. 
Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme E.N. 14411. Appendice G groupe 
B1a UGL. . Nicht glasierte und vollständig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. Qualitätseigenschaften 
nach Normen E.N. 14411. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. Baldosas de cerámica 
rensadas en seco. Características de calidad según las Normas EN 14411. Apéndice G grupo B1a UGL. / èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó 
Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï 
ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ B1a UGL..

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm
N ≥ 15 cm

(%) (mm)
LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA 
DALLA  DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF 
EACH TILE FROM THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, 
ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: 
ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN 
/ LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN %, DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL 
TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË 
ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±0,6% ±2,0 mm ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI 
FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE 
CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDI-
CKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL 
GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN  /  ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ 
ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±5,0% ±0,5 mm ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER 
KANTENGERADHEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN 
MÁXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN 
CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±1,5 mm ±0,10%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE 
CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN 
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN 
TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ 
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,20%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE 
MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) / 
EBENFLÄCHIGKEIT (KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL 
CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) / èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,20%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE / QUALITÄT DER OBERFLÄCHE 
CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

ll 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. 
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.  

95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 
Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. 

El 95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles ÏËÌ. 95% 
ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN % / 
WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 < 0,5% valore medio 0,08%

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE 
RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 mm)  /  
ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. < 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 ≥ 700
valore medio 

1350 N (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RÉSISTANCE A LA FLEXION EN 
N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ ISO 10545-4 35 MIN.

valore medio
52 N/mm2 (*)

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP ABRASION 
OF UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILLÉS / 
TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE LAS BALDO-
SAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6 < 175 mm3 valore medio 
140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS 
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í 
ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ISO 10545-9
Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND  
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

Classe 3

rilascio di sostanze pericolose / release of hazardous substances /rejet de substances dangereuses
Freisetzung gefährlicher Stoffe / liberación de sustancias peligrosas / Выделение опа сных веществ
CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm2)

DM 1/2/2007
Reg. CE 1935/2004

Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro 
Declared value for GL surfaces used on worktops 

Valeur déclarée pour surfaces GL utilisées sur plans de travail 
Angegebener wert für GL oberflächen zum gebrauch als arbeitsplatten 

Valor declarado para acabados GL utilizados para superficies de trabajo 
За явленное зна чение для гла зурова нных поверхностей, с 

использова нием на  ра бочих стола х

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  /  RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF 
ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN 
NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE 
ACIDOS Y ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO

DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULB

RESISTENZA A ALTE CONCENTRAZIONI DI ACIDI ED ALCALI / RESISTANCE TO HIGH CONCENTRATIONS OF 
ACIDSAND ALKALI / RÉSISTANCE À DE HAUTES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET BASES / BESTÄNDIGKEIT GE-
GEN STARK / KONZENTRIERTE SÄURENUND LAUGEN / RESISTENCIA A ALTAS CONCENTRACIONES DE ÁCIDOS Y 
ÁLCALIS / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ‚˚ÒÓÍÓÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï

UHB

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 
CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN 
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA 
DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl 
·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION 
(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / 
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

DCOF (section 9.6 ANSI A 
137.1.2012)

- > 0,42 wet

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format installations and 3 mm  1/8” to combine mixed 
formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 
mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en
aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

(*)TEST EFFETTUATO SU FORMATO 80x80 cm

TEST PERFORMED ON 80x80 cm SIZE - TEST EFFECTUÉ SUR FORMAT 80x80 cm - PRUEBAS REALIZADAS EN TAMAÑO 80X80 cm - TEST AUF DEM FORMAT 80x80 cm DURCHGEFÜHRT / Испыта ние было проведено на  ра змере 80х80 см



COLOR SURFACE 120x280 120x240 120x240
R+PTV 60x240 120x120 120x120

R+PTV 60x120

"STUDIOS"

OF CASAMOOD
CHALK MATTE 758140 758146 758816 758152 758158 758164 758170

V2
MODERATE

"STUDIOS" OF CASAMOOD
CHALK

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”



"STUDIOS" OF CASAMOOD
SAND

V2
MODERATE

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Gra�ken. Die Anzahl der Gra�ken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de grá�cas del producto. El número de grá�cas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.

COLOR SURFACE 120x280 120x240 120x240
R+PTV 60x240 120x120 120x120

R+PTV 60x120

"STUDIOS"

OF CASAMOOD
SAND MATTE 758141 758147 758817 758153 758159 758165 758171

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”



COLOR SURFACE 120x280 120x240 120x240
R+PTV 60x240 120x120 120x120

R+PTV 60x120

"STUDIOS"

OF CASAMOOD
BRICK MATTE 758137 758143 758818 758149 758155 758161 758167

V2
MODERATE

"STUDIOS" OF CASAMOOD
BRICK

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”



COLOR SURFACE 120x280 120x240 120x240
R+PTV 60x240 120x120 120x120

R+PTV 60x120

"STUDIOS"

OF CASAMOOD
CLOUD MATTE 758139 758145 758819 758151 758157 758163 758169

"STUDIOS" OF CASAMOOD
CLOUD

V2
MODERATE

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Gra�ken. Die Anzahl der Gra�ken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de grá�cas del producto. El número de grá�cas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”



COLOR SURFACE 120x280 120x240 120x240
R+PTV 60x240 120x120 120x120

R+PTV 60x120

"STUDIOS"

OF CASAMOOD
CONCREATE MATTE 758138 758144 758820 758150 758156 758162 758168

V2
MODERATE

"STUDIOS" OF CASAMOOD
CONCREATE

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”



COLOR SURFACE 120x280 120x240 120x240
R+PTV 60x240 120x120 120x120

R+PTV 60x120

"STUDIOS"

OF CASAMOOD
RUBBER MATTE 758136 758142 758821 758148 758154 758160 758166

"STUDIOS" OF CASAMOOD
RUBBER

V2
MODERATE

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Gra�ken. Die Anzahl der Gra�ken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de grá�cas del producto. El número de grá�cas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”



COLOR SURFACE
battiscopa 

4,6x60

mosaico 30x30
tessere 7,5x7,5

muretto 30x30
tessere 7,5x15

"STUDIOS"

OF CASAMOOD
CHALK MATTE 758271 758259 758265

SAND MATTE 758272 758260 758266

BRICK MATTE 758268 758256 758262

CLOUD MATTE 758270 758258 758264

CONCREATE MATTE 758269 758257 758263

RUBBER MATTE 758267 758255 758261

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

wall: sand 120x240 471/4"x941/2". �oor: brick 60x120 235/8"x471/4"









COLOR SURFACE 160x320 120x280 120x240 80x240 60x240 160x160 120x120 80x80 60x120

STONES&MORE2.0

OF CASADOLCECASA

ARABESCATO

WHITE

MATTE 756548 757769 756546 756551 756550 756547 756545 756552 756549

GLOSSY 756540 757768 756538 756543 756542 756539 756537 756544 756541

V3
HIGH

STONES&MORE 2.0
ARABESCATO WHITE

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”





COLOR SURFACE 160x320 120x280 120x240 80x240 60x240 160x160 120x120 80x80 60x120

STONES&MORE2.0

OF CASADOLCECASA
AMANI BRONZE

MATTE 756532 757767 756530 756535 756534 756531 756529 756536 756533

GLOSSY 756524 757766 756521 756527 756526 756523 756520 756528 756525

V2
MODERATE

STONES&MORE 2.0
AMANI BRONZE

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”



COLOR SURFACE 160x320 120x280 120x240 80x240 60x240 160x160 120x120 80x80 60x120

STONES&MORE2.0

OF CASADOLCECASA

STONE

SAHARA NOIR

MATTE 756514 757765 756512 756517 756516 756513 756511 756518 756515

GLOSSY 751943 757764 752806 756509 756508 752807 752805 756510 752804

V3
HIGH

STONES&MORE 2.0
STONE SAHARA NOIR

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Gra�ken. Die Anzahl der Gra�ken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de grá�cas del producto. El número de grá�cas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”



COLOR SURFACE

battiscopa 4,6x80
mosaico 30x30
tessere 7,5x7,5

muretto 30x30
tessere 7,5x15

STONES&MORE2.0

OF CASADOLCECASA
STONE MARFIL

SMOOTH 747903 747827 747842

GLOSSY 756806 756814 756822

STONE CALACATTA
SMOOTH 747904 747828 747843

GLOSSY 752813 752811 752812

ARABESCATO 

WHITE

MATTE 756803 756811 756819

GLOSSY 756808 756816 756824

STONE 

CALACATTA BLACK

SMOOTH 756801 756809 756817

GLOSSY 756805 756813 756821

MATTE 763261 763262 763263

AMANI BRONZE
MATTE 756802 756810 756818

GLOSSY 756807 756815 756823

STONE SAHARA 

NOIR

MATTE 756804 756812 756820

GLOSSY 752810 752808 752809

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

wall: stone mar�l 80x240 311/2"x941/2". �oor: stone mar�l 80x240 311/2"x941/2"



STONES&MORE 2.0 OF CASADOLCECASA 
GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test di 
controllo previsti dalla norma E.N. 14411. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed ceramic 
tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en grès cérame fin non 
émaillé. Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme E.N. 14411. 
Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollständig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. 
Qualitätseigenschaften nach Normen E.N. 14411. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. 
Baldosas de cerámica rensadas en seco. Características de calidad según las Normas EN 14411. Apéndice G grupo B1a UGL. 
èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 
Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ B1a UGL..

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm
N ≥ 15 cm

(%) (mm)
LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA 
DALLA  DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF 
EACH TILE FROM THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, 
ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: 
ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN 
/ LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN %, DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL 
TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË 
ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±0,6% ±2,0 mm ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI 
FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE 
CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDI-
CKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL 
GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN  /  ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ 
ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±5,0% ±0,5 mm ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER 
KANTENGERADHEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIA-
CIÓN MÁXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN 
CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±1,5 mm ±0,1%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE 
CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN 
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN 
TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ 
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE 
MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) / 
EBENFLÄCHIGKEIT (KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL 
CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) / èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE / QUALITÄT DER OBERFLÄCHE 
CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

ll 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. 
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.  

95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 
Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. 

El 95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles ÏËÌ. 95% 
ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN % / 
WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 < 0,5% valore medio 0,08%

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE 
RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 mm)  /  
ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. < 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 ≥ 700
valore medio 

1350 N (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RÉSISTANCE A LA FLEXION EN 
N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ ISO 10545-4 35 MIN.

valore medio
52 N/mm2 (*)

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP ABRASION 
OF UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILLÉS / 
TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE LAS BALDO-
SAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6 < 175 mm3 valore medio 
140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS 
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í 
ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ISO 10545-9

Metodo di prova disponibile 
Available testing method

Méthode d’essai disponible 
Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND  
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile 
Available testing method

Méthode d’essai disponible 
Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

Classe 3 (smooth)
Classe 4 (matte)
Classe 3 (glossy)

rilascio di sostanze pericolose / release of hazardous substances /rejet de substances dangereuses
Freisetzung gefährlicher Stoffe / liberación de sustancias peligrosas / Выделение опа сных веществ
CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm2)

DM 1/2/2007
Reg. CE 1935/2004

Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro 
Declared value for GL surfaces used on worktops 

Valeur déclarée pour surfaces GL utilisées sur plans de travail 
Angegebener wert für GL oberflächen zum gebrauch als arbeitsplatten valor 

declarado para acabados GL utilizados para superficies de trabajo 
За явленное зна чение для гла зурова нных поверхностей, с 

использова нием на  ра бочих стола х

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  /  RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF 
ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN 
NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE 
ACIDOS Y ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO

DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULA (matte)
ULB (smooth)
ULB (glossy)

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 
CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN 
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA 
DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl 
·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION 
(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / 
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

DCOF (section 9.6 
ANSI A 137.1.2012)

- > 0,42 wet (matte)

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format installations and 3 mm  1/8” 
to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge 
bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ 
ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

(*)TEST EFFETTUATO SU FORMATO 80x80 cm

TEST PERFORMED ON 80x80 cm SIZE - TEST EFFECTUÉ SUR FORMAT 80x80 cm - PRUEBAS REALIZADAS EN TAMAÑO 80X80 cm - TEST AUF DEM FORMAT 80x80 cm DURCHGEFÜHRT / Испыта ние было проведено на  ра змере 80х80 см





COLOR SURFACE 120x240 60x240 120x120 60x120

URBAN STYLE URBAN PLOMB MATTE 757079 757085 757081 757083

URBAN STYLE
URBAN PLOMB

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. / Le contenu du catalogue est indicative et non 
exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, 
decoros y colores ilustrados./ Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
Le immagini riportate non rappresentano necessariamente il numero di grafiche del prodotto. Il numero di grafiche è variabile in funzione del formato e del colore di riferimento. / Images do not necessarily represent the number of patterns in the product’s range. 
The number of different patterns varies according to size and color of the item. / Les images reportées ne représentent pas forcément le nombre de graphismes du produit.  Leur nombre varie en fonction du format et de la couleur choisis. / Die Abbildungen geben keine 
bindende Auskunft bzgl. der Anzahl verschiedener Gra�ken. Die Anzahl der Gra�ken ist abhängig von Format und Farbe der jeweiligen Kollektion. / Las imágenes mostradas no representan necesariamente el número de grá�cas del producto. El número de grá�cas varía en 
función del formato y del color. / Предоставленные изображения необязательно обозначают количество графических вариаций «рубашек» материала. Количество изображений вариативно, зависит от формата и цвета продукта.

V3
HIGH

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

6 mm   1/4”





URBAN STYLE
GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO/ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - КАЛИБРОВАННАЯ

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test di 
controllo previsti dalla norma E.N. 14411. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed ceramic tiles. Quality 
specifications, according to control tests of E.N. 14411. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en grès cérame fin non émaillé. Carreaux céramiques 
pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme E.N. 14411. Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und 
vollständig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. Qualitätseigenschaften nach Normen E.N. 14411. Anhang G Gruppe 
B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. Baldosas de cerámica rensadas en seco. Características de calidad según las 
Normas EN 14411. Apéndice G grupo B1a UGL. / èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó 
ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ 
B1a UGL.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm
N ≥ 15 cm

(%) (mm)
LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA DALLA  
DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF EACH TILE FROM 
THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, ENTRE LA DIMENSION 
MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES 
DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, 
EN %, DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ 
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±0,6% ±2,0 mm ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE 
DI FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION 
DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA 
DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE JEDER FLIESE VOM 
HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL  GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA 
A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±5,0% ±0,5 mm ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMENSIONS 
DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERADHEIT IM VERHÄLTNIS ZU 
DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, 
EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ 
ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±1,5 mm ±0,1%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE 
CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING 
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX 
DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN 
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN TANTO 
POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ 
ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE MIDDLE, 
CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) / EBENFLÄCHIGKEIT 
(KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL CENTRO, DE LA ARISTA Y 
ABARQUILLAMIENTO) / èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2 ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE / QUALITÄT DER OBERFLÄCHE 
CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

ll 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. 
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.  

95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 
Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. 

El 95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles 
ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME
CONFORMING

CONFORME
KONFORM

CONFORME 
ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN % / 
WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 < 0,5% valore medio 0,08%

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE 
RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 mm)    
ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. < 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 ≥ 700
valore medio 

1350 N (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RÉSISTANCE A LA FLEXION EN N/mm2 / 
BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ ISO 10545-4 35 MIN.

valore medio
52 N/mm2(*)

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP ABRASION OF 
UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILLÉS / 
TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE LAS 
BALDOSAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6 < 175 mm3 valore medio 
140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS 
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÂÂÔ‡‰‡Ï 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ISO 10545-9

Metodo di prova disponibile 
Available testing method

Méthode d’essai disponible
Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND  
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile 
Available testing method

Méthode d’essai disponible
Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

Classe 4

rilascio di sostanze pericolose / release of hazardous substances /rejet de substances dangereuses
Freisetzung gefährlicher Stoffe / liberación de sustancias peligrosas / Выделение опа сных веществ
CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm2)

DM 1/2/2007
Reg. CE 

1935/2004

Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro 
Declared value for GL surfaces used on worktops 

Valeur déclarée pour surfaces GL utilisées sur plans de travail 
Angegebener wert für GL oberflächen zum gebrauch als arbeitsplatten 
valor declarado para acabados GL utilizados para superficies de trabajo 

За явленное зна чение для гла зурова нных поверхностей, с 
использова нием на  ра бочих стола х

CONFORME
CONFORMING

CONFORME/KONFORM
CONFORME 

ëééíÇÖíëíÇìÖí

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  /  RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF ACIDS AND 
ALKALIS. RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN 
NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE ACIDOS Y 
ALCALIS.  CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO

DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULA

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 
CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN 
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA DOMESTI-
CA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION 
(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ 
ÚÂÌËfl

DCOF (section 
9.6 ANSI A 
137.1.2012)

- > 0,42 wet

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format installations and 3 mm  1/8” 
to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge 
bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ 
ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

(*)TEST EFFETTUATO SU FORMATO 80x80 cm

TEST PERFORMED ON 80x80 cm SIZE - TEST EFFECTUÉ SUR FORMAT 80x80 cm - PRUEBAS REALIZADAS EN TAMAÑO 80X80 cm - TEST AUF DEM FORMAT 80x80 cm DURCHGEFÜHRT / Испыта ние было проведено на  ра змере 80х80 см





c d c e  A / 749541
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c d c e  B / 749542
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c d c e  c / 749543

120 CM

6
0
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M

1 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / STONE SAHARA NOIR MATTE
2 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / STONE SAHARA NOIR GLOSSY

1 2

1 2

1 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / STONE SAHARA NOIR MATTE
2 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / STONE SAHARA NOIR GLOSSY

1 2

1 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / STONE SAHARA NOIR MATTE
2 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / STONE SAHARA NOIR GLOSSY

c d c e  A / B / c / 750216

1

2

1

2

N e U T R A  6 . 0

1 / N e U T R A  6 . 0  / 06 GRAFITE
2 / N e U T R A  6 . 0  / 03 PERLA

c d c B / 749533

240 CM
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 C

M

1

2

c d c c / 749534

1 / " m A T e R I A " P R O j e c T  / 02 
2 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / STONE CALACATTA BLACK

320 CM

3
2

0
 C

M

e S e m P I  d I  P e R S O N A L I Z Z A Z I O N e  d e c O R I

E X A M P L E S  O F  D E C O R S  C U S T O M I Z AT I O N S

" m A T e R I A " P R O j e c T

S T O N e S & m O R e  2 . 0  O F  c A S A d O L c e c A S A

S T O N e S & m O R e  2 . 0 

O F  c A S A d O L c e c A S A





N e U T R A  6 . 0

“ m A T e R I A ”  P R O j e c T

c d c H / 749546
1 / N e U T R A  6 . 0  / 01 BIANCO
2 / N e U T R A  6 . 0  / 03 PERLA
3 / N e U T R A  6 . 0  / 06 GRAFITE
4 / m A T e R I A  P R O j e c T  / 02 HONED

1 2

3
4

c d c I / 749547
S T O N e S & m O R e  / STONE CALACATTA





2
4

0
 C

M

265 CM

S T O N e S & m O R e  2 . 0 

O F  c A S A d O L c e c A S A

c d c P / 749552
1 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / AMANI BRONZE 
2 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / AMANI BRONZE
3 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / STONE MARFIL 
4 / S T O N e S & m O R e  2 . 0  / STONE MARFIL

1

2

3

4

N e U T R A  6 . 0

1 3

4 2

1 3

5 5

5 6
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1
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c d c Q / 749553
1 / N e U T R A  6 . 0  / 01 BIANCO
2 / N e U T R A  6 . 0  / 04 FERRO
3 / N e U T R A  6 . 0  / 06 GRAFITE
4 / N e U T R A  6 . 0  / 02 POLVERE
5 / N e U T R A  6 . 0  / 05 QUARZO
6 / N e U T R A  6 . 0  / 03 PERLA
7 / N e U T R A  6 . 0  / 03 PERLA

4 4

4

e S e m P I  d I  P e R S O N A L I Z Z A Z I O N e  d e c O R I  I N  d I m e N S I O N e  2 6 5 X 2 4 0

E X A M P L E S  O F  D E C O R S  C U S T O M I Z AT I O N S  2 6 5 X 2 4 0  S I Z E

e S e m P I  d I  P e R S O N A L I Z Z A Z I O N e  d e c O R I  I N  d I m e N S I O N e  1 2 0 X 2 4 0

E X A M P L E S  O F  D E C O R S  C U S T O M I Z AT I O N S  1 2 0 X 2 4 0  S I Z E



Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati.

Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown.
 

Le contenu du catalogue est indicative et non exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées.
Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben.
El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, decoros y colores ilustrados.

 
Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
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Per informazioni relative ai dati tecnici su marcatura CE vedere il sito www.florim.com / Please refer to our web site 
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GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA - DEGREE OF COLOUR CHANGE - DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE - GRAD DER FARBABWEICHUNG - GRADO DE VARIACIÓN CROMÁTICA - ëíÖèÖçú ïêéåÄíàóÖëäéÉé àáåÖçÖçàü

 LOW
THE LEAST AMOUNT OF SHADE AND TEXTURE VARIATION 
ATTAINABLE IN NATURALLY FIRED CLAY PRODUCTS. 

Prodotto Monocromatico
Produit Monochromatique
Einfarbiges Produkt
Producto Monocromático
éÑçéñÇÖíçÄü èêéÑìäñàü 

 MODERATE
LIGHT TO MODERATE SHADE  AND TEXTURE VARIATION 
WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con leggera variazione cromatica 
Produit à légere variation chromatique
Produkt mit leichter farbnuance
Producto con una pequeña variación cromatica
èêéÑìäñàü ë ãÖÉäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 HIGH
HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION 
WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con marcata variazione cromatica
Produit à variation chromatique accentuée
Produkt mit ausgepraegter farbnuance
Producto con evidente variación cromatica
èêéÑìäñàü ë üêäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 RANDOM
VERY HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION 
WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con forte variazione cromatica
Produit à forte variation chromatique
Produkt mit starker farbnuance
Producto con fuerte variación cromatica
èêéÑìäñàü ë ëàãúçõåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

V1 V2 V3 V4
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